
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 20 - 26 juin 2026 /
 June 20 - 26, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@g
mail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at 11:15am

heures de bureau/Office hours
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président / Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

- Passez un bel été en toute sécurité ! Les                   
réunions reprendront en septembre. 

- Have A Safe and Wonderful Summer !  
Meetings  will resume in September.

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Catechism Corner:

See you all in September 2026 !  
Have a wonderful Summer ! 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. 
Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send 
forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with 
humility, that we may seek only Your will in all we do for 
the good of our Parish and in service to You. Unite us 
always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become 
living and active instruments of Your Word and true 
reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we 
work to fulfill the plans You have set for us. Be with us 
always, Lord God. Through the intercession of the Blessed 
Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochaine date de retrait : le 23 juin 2026 à Île-des-
Chênes 

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS : 

Soupes en conserve, fruits et légumes en conserve, 
haricots au porc, papier toilette, confiture, beurre de 
cacahuète, riz, céréales, flocons d’avoine, jus de fruits, 
café, thé, conserves de viande telles que le thon, le 
saumon, le poulet ou le jambon, sucre (blanc et roux), 
farine, produits de pâtisserie (bicarbonate de soude, 
levure chimique, vanille). Nous avons également besoin de 
produits sans gluten. Merci !!! Vos dons sont très appréciés 
!

 Vous pouvez déposer vos dons :

 - À l'arrière de la paroisse St-Adolphe : une boîte est 
mise à disposition pour y déposer vos dons.

- Au bureau, les mardis et jeudis de 8 h 30 à 16 h.

- À la banque alimentaire de l'Île-des-Chênes en appelant 
Chantal.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: June 23, 2026 in Ile des Chenes 

ITEMS MOST NEEDED : 

Canned soup, canned fruits & vegetables, pork & beans, 
toilet paper, jam, peanut butter, rice, cereal, oatmeal, 
juice, coffee, tea, canned meats such as tuna, salmon, 
chicken or ham, sugar (white & brown), flour, baking 
supplies (baking soda, baking powder, vanilla).  We are 
also in need of items that are  gluten free. Thank you!!! 
Your donations are greatly appreciated!

 Donations can be left at :

 - The back of Paroisse St Adolphe Parish - there is a 
box for items to be placed in.

- Dropped off at the Office Tues & Thurs                   
8:30 am - 4:00pm.

- Ile des Chenes Food Bank by calling Chantal

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
20 - 28  juin  / June 20 - 28, 2026

Sam / Sat  juin 20 June 19h00 (Fr)  Marjolaine Jackson♱  famille Jackson

Dim / Sun juin 21 June 11:15 am (Eng  Lynne Taillefer♱    Ernie & Diane Neufeld

Mer / Wed juin 24  June 9h00 / 9:00 am  Redentor Tan♱  Lilia Berania

Ven / Fri juin 26  June 9h00 / 9:00 am  Ciprien Pelletie♱  Anonymous

Ven / Fri juin 26  June ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat juin 27  June 19h00 (Fr)  pour le peuple

Dim / Sun juin 28  June 11:15 am (Eng)  Garry Hamilton ♱  Patricia Gagnon

Liturgique

12e dimanche du temps ordinaire  A

Entre les mains de Dieu
La mission consistant à proclamer la parole de Dieu 
fait partie de l’œuvre du salut. À l’instar des 
prophètes et de Jésus-Christ, tout missionnaire doit 
s’attendre à être rejeté, voire persécuté, par son 
peuple. Mais il ne doit pas avoir peur, car Dieu le 
Père veille sur lui et ne l’abandonnera pas. 

Liturgical

12th Sunday of Ordinary Time A

In God's hands
The mission of proclaiming the word of God is part 
of the work of salvation. Following the prophets 
and Jesus Christ, every missionary must expect 
rejection, and even persecution, from their people. 
But they must not be afraid, since God the Father 
watches over them and will not abandon them. 

Intendance

 21 juin 2026

« Quiconque me reconnaîtra devant les 
hommes, je le reconnaîtrai devant mon Père 

céleste. »  

Matthieu 10, 32

Les autres devineraient-ils que vous êtes 
catholique à votre façon d’agir et de parler ? 
Partagez-vous votre foi catholique avec les 
autres ? Défendez-vous votre foi catholique 
lorsque l’occasion se présente, ou restez-vous 
silencieux ? Priez-vous en public avant les repas 
? Priez pour avoir la force et le courage d’être 
un témoin joyeux de notre foi catholique 
lorsque l’occasion se présente. Devenons la 
lumière rayonnante et le témoin audacieux que 
nous sommes appelés à être ! 

Stewardship

June 21, 2026

"Everyone who acknowledges me before 
others I will acknowledge before my heavenly 

Father." 

Matthew 10:32

Would others know that you are Catholic by 
the way you act and speak? Do you share your 
Catholic faith with others? Do you defend 
your Catholic faith when the situation arises 
or do you remain silent? Do you pray in public 
before meals? Pray for strength and courage 
to be a joyful witness of our Catholic faith 
when the opportunity presents itself. Let us 
become the radiant light and bold witness 
that we are called to be ! 

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour quelqu’un, 
passez nous voir ou appelez le secrétariat pour 
choisir une date. L’offrande suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour une 
intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous pouvez les 
déposer dans le panier des offrandes ; elles 
seront ensuite remises au secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, stop 
by or call the Office to select a date. Suggested 
Offering is $10
There are envelopes at the back of the Church if 
needed for Mass Intentions! You can place 
envelopes in Offerings Basket and will be given to 
the Office.

La date limite pour les annonces du bulletin est fixée au mercredi à 17 h auprès du secrétariat, 
et celle pour les annonces de la messe est fixée au jeudi à 17 h auprès du     l'abbé Gregory.  

Bulletin Announcement deadline is 5 pm on Wednesday to the Office & 
Mass Announcements deadline is 5 pm on Thursday to Father Gregory ! 

Un message de notre Conseil PPC :

Un grand merci à tous ceux qui se sont joints à nous pour notre premier barbecue. C'était 
formidable de vous voir tous là ! Merci à tous ceux qui ont organisé cet événement et qui 
ont apporté leur aide. Ce fut un véritable succès !

A Message from our PPC Council :

Thank you so very much to everyone who joined us for our first BBQ. It was wonderful to 
see everyone there! Thank you to all those who put it together and helped. It was a great 
success!



JUIN
Mois du Sacré-Cœur de Jésus 

DÉVOTION DU MOIS

Jésus a fait 12 promesses spéciales à sainte 
Marguerite-Marie pour ceux qui honorent fidèlement 
son Sacré-Cœur. Ces promesses encouragent les 
catholiques à cultiver une dévotion constante envers le 
Sacré-Cœur de Jésus. Voici les 12 promesses du 
Sacré-Cœur :

(1) « Je leur accorderai toutes les grâces nécessaires 
à leur état de vie.

(2) J’établirai la paix dans leurs foyers.

(3) Je les consolerai dans toutes leurs afflictions.

(4) Je serai leur refuge sûr durant leur vie, et surtout 
à l’heure de la mort.

(5) Je comblerai d’abondantes bénédictions toutes 
leurs entreprises.

(6) Les pécheurs trouveront dans mon Cœur la source 
et l’océan infini de la miséricorde.

(7) Les âmes tièdes deviendront ferventes.

(8) Les âmes ferventes s’élèveront rapidement vers la 
plus haute perfection.

(9) Je bénirai tout lieu où une image de mon Cœur sera 
exposée et honorée.

(10) Je donnerai aux prêtres le don de toucher les 
cœurs les plus endurcis.

(11) Ceux qui feront connaître cette dévotion verront 
leurs noms inscrits dans mon Cœur.

(12) Je vous promets, dans l’extrême miséricorde de 
mon Cœur, que mon amour tout-puissant accordera à 
tous ceux qui recevront la Sainte Communion les 
premiers vendredis de neuf mois consécutifs la grâce 
de la persévérance jusqu’à la fin ; ils ne mourront pas 
en état de disgrâce envers moi, ni sans avoir reçu leurs 
sacrements. Mon Cœur divin sera leur refuge sûr en ce 
dernier moment. »

JUNE 
Month of The Sacred Heart of Jesus 

DEVOTION OF THE MONTH

Jesus gave 12 special promises to St. Margaret Mary 
for those who honor his Sacred Heart faithfully. 
These promises encourage Catholics to develop a 
consistent devotion to Jesus' Sacred Heart. Here are 
all 12 promises of the Sacred Heart:

(1) "I will give them all the graces necessary in their 
state of life.

(2) I will establish peace in their homes.

(3) I will comfort them in all their afflictions.

(4) I will be their secure refuge during life, and above 
all, in death.

(5) I will bestow abundant blessings upon all their 
undertakings.

(6) Sinners will find in my Heart the source and 
infinite ocean of mercy.

(7) Lukewarm souls shall become fervent.

(8) Fervent souls shall quickly mount to high 
perfection.

(9) I will bless every place in which an image of my 
Heart is exposed and honored.

10) I will give to priests the gift of touching the most 
hardened hearts.

(11) Those who shall promote this devotion shall have 
their names written in my Heart.

(12) I promise you in the excessive mercy of my Heart 
that my all-powerful love will grant to all those who 
receive Holy Communion on the First Fridays in nine 
consecutive months the grace of final perseverance; 
they shall not die in my disgrace, nor without receiving 
their sacraments. My divine Heart shall be their safe 
refuge in this last moment."

Messe et célébration multiculturelles annuelles – 
1er juillet 2026

L'archidiocèse de Saint-Boniface vous invite chaleureusement 
à participer à notre messe et célébration multiculturelles 
annuelles, le mercredi 1er juillet 2026. Ce sera un 
rassemblement joyeux qui célébrera la riche diversité 
culturelle de notre Église locale.

Annual Multicultural Mass and Celebration – July 1st, 2026
The Archdiocese of St. Boniface warmly invites you to take 
part in our Annual Multicultural Mass and Celebration on 
Wednesday, July 1, 2026. This will be a joyful gathering that 
celebrates the rich cultural diversity of our local Church.

 À VOS AGENDAS !!! Notez bien la date !
Le 130e pèlerinage annuel à la grotte diocésaine d'Ave Maria à 
Saint-Malo – Dimanche 16 août 2026 

 SAVE THE DATE!!! Mark your calendars!
The 130th Annual Pilgrimage at  Ave Maria Diocesan Grotto in St. 
Malo – Sunday, August 16, 2026

Prière pour les pères - 

Père céleste, tu as confié ton Fils Jésus, l'enfant de Marie, aux 
soins de Joseph, un père terrestre. Bénis tous les pères qui prennent 
soin de leur famille. Donne-leur force et sagesse, tendresse et 
patience ; soutiens-les dans la tâche qui leur incombe, celle de 
protéger ceux  qui comptent sur eux, tout comme nous comptons sur 
toi pour l’amour et le salut, par Jésus-Christ, notre rocher et notre 
défenseur.
Amen.

A Prayer For Father's - 

Heavenly Father, you entrusted your Son Jesus, the child of Mary, 
to the care of Joseph, an earthly father. Bless all fathers as they 
care for their families. Give them strength and wisdom, tenderness 
and patience; support them in the work they have to do, protecting 
those who look to them, as we look to you for love and salvation, 
through Jesus Christ our rock and defender.
Amen.

21 juin 2026
 / 

June 21, 2026



             1 - 31 mai 2026
 / 

May 1 - 31, 2026

Gross Revenue $ 13,581.75

Total Expenses $ 10,565.44

Gain / Loss + $ 3,016.31

Year to Date
Jan 1 - May 31, 

2026
approximately

Revenue - $ 63,193.39
Expense - $ 56,919.83

+  $ 6,273.56

Prayer to End a School Year
God of wisdom, we thank you for all the gifts you 
have given us throughout this school year. We 
praise you for giving us life, for saving us in 
Christ, and for choosing us to be your people. As 
we come to the end of this school year, we voice 
our gratitude for the good things you have done 
in us, and we praise you for all who have shared in 
the work of this school. We ask that you bless 
them in your love and give them refreshment and 
peace. We praise you, God, through Jesus Christ, 
our Lord, who lives and reigns forever and ever.

Amen

Prière de clôture de l’année scolaire
Dieu de sagesse, nous te rendons grâce pour tous 
les dons que tu nous as accordés tout au long de 
cette année scolaire. Nous te louons de nous avoir 
donné la vie, de nous avoir sauvés en Christ et de 
nous avoir choisis pour former ton peuple. Alors 
que nous arrivons au terme de cette année 
scolaire, nous exprimons notre gratitude pour le 
bien que tu as accompli en nous, et nous te louons 
pour tous ceux qui ont participé à l’œuvre de 
cette école. Nous te demandons de les bénir par 
ton amour et de leur accorder repos et paix. Nous 
te rendons gloire, ô Dieu, par Jésus-Christ, notre 
Seigneur, qui vit et règne pour les siècles des 
siècles.

Amen

 La Passion du Manitoba – les 3, 4 et 5 juillet, ainsi que les 12, 
13 et 14 juillet 2026

La Passion du Manitoba fête cette année son 26e anniversaire.  La 
Passion retrace les souffrances de Jésus-Christ durant les derniers 
jours de sa vie.  Présentée au théâtre en plein air d’Oak Valley à 
LaRivière, au Manitoba, tous les soirs à partir de 19 h 30, cette 
pièce de théâtre sur la vie du Christ est accessible à tous.

 Manitoba Passion Play – July 3, 4, 5 & July 12, 13, 14, 2026
The Manitoba's Passion Play is celebrating it's 26th anniversary 
this year.  The Passion Play gives an account of the suffering of 
Jesus Christ during the last days of His life.  Presented at the Oak 
Valley Outdoor Theatre in LaRivière, Manitoba, starting at 7:30pm 
every evening, everyone can witness for themselves this theatrical 
production of the life of Christ.

Conseils pour le mariage
Le mariage ne se résume pas à partager une 
vie commune sur le plan physique, mais 
consiste aussi à s'encourager mutuellement 
à tendre vers la sainteté. Il n'est pas 
toujours facile de garder le Christ au cœur 
de votre mariage ; priez donc pour obtenir 
la grâce d'aider votre conjoint à atteindre 
le ciel.

Marriage Tips
Marriage is not just about sharing a physical 
life together, but calling each other on to 
holiness. It is not always easy to keep Christ 
at the center of your marriage, so pray for 
the grace to help your spouse to heaven.

O Sacred Heart of Jesus,
for whom it is impossible 
not to have compassion on 
the afflicted, have pity on 
us miserable sinners and 

grant us the grace which we 
ask of you, through the 

Sorrowful and Immaculate 
Heart of Mary,

your tender Mother and 
ours.

Ô Sacré-Cœur de Jésus,
pour qui il est impossible de 
ne pas avoir de compassion 
pour ceux qui souffrent, aie 

pitié de nous, misérables 
pécheurs, et accorde-nous 

la grâce que nous te 
demandons, par le Cœur 

douloureux et immaculé de 
Marie, ta tendre Mère et la 

nôtre.
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